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ବାଇବଲ ଜ୍ଞାନ ବି ଷୟରେ କଅଣ କହେ? — ଏହାକୁ  ଜୀବନରେ ପାଳନ
କରିବା · ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ୍ ନମ୍ବର ସହିତ କେଜେଭି  ଶାସ୍ତ୍ର

ଏହାକୁ  ଜୀବନରେ ପାଳନ କରି ବା · ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସହି ତ ଚାଲି ବା — ଆଣ୍ଠେଇବା, ଚାଲି ବା, ଦୌଡ଼ି ବା, ସମାପ୍ତ କରି ବା
ଜ୍ଞାନ — ମୌଳି କ ବାଇବଲୀୟ ଶିକ୍ଷା

ଆରମ୍ଭି କ ବାକ୍ୟ

ଜ୍ଞାନ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଠାରେ ଜନ୍ମ  ହୁଏ ନାହିଁ ; ତାହା ମିଳାଇବାକୁ ପଡ଼େ। ଆଉ ମିଳାଇବା ଏକ ଚାଲି ବା ଅଟେ। ଏକ ଶିଶୁ ଦିନେ ଚାଲି  ପାରେ ନାହିଁ :
ପ୍ର ଥମେ ସେ ଆଣ୍ଠାମାଡ଼ି  ଚାଲେ, ଆଉ ତାହା ପାଇଁ ସବୁକି ଛି  ନୂ ଆ; ସେ ତାହାର ପି ତାଙ୍କ ସ୍ୱର ଓ ପି ତାଙ୍କ ମୁଖ ଚି ହ୍ନେ। ତାପରେ ତାହାକୁ ଚାଲି ବାକୁ
ଶିଖାଯାଏ, ପାଦେ ପାଦେ, ଆଉ ସେ ଚାଲେ, ଆଉ ଘରର ବି ନ୍ୟାସ ତାହା ପାଇଁ ପରିଚି ତ ହୋଇଯାଏ। ତାପରେ ସେ ବଢ଼େ, ଆଉ ସେ ଦୌଡ଼େ;
ଆଉ ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଭଲ ଦୌଡ଼େ ସେ ଏକ ପ୍ରତି ଯୋଗିତାରେ ଦୌଡ଼େ, ଆଉ ସେହି  ପ୍ରତି ଯୋଗିତାର ଏକ ଶେଷ ଅଛି , ଆଉ ଶେଷରେ ଏକ
ପୁ ରସ୍କାର ଅଛି । ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ସେହି ପରି ଅଟେ। ଏବ୍ରୀ ଶବ୍ଦଟି  ଦାଅତ (H1847, ଜ୍ଞାନ), ଆଉ ତାହା ଯାଦା (H3045, ଜାଣିବା) ରୁ  ଆସି ଛି
— ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ୍  କହନ୍ତି , ଦେଖି ଉଚି ତ ଭାବରେ ଜାଣିବା, ପରିଚି ତ ହେବା — ଏକ ପରିଚି ତ ବନ୍ଧୁକୁ ଜାଣିବା ପରି, କେବଳ ପୁସ୍ତକୀୟ ଶିକ୍ଷା ନୁ ହେଁ । ଗ୍ରୀକ୍
ଶବ୍ଦଟି  ଗ୍ନୋସି ସ୍ (G1108, ଜ୍ଞାନ), ଗିନୋସ୍କୋ (G1097, ଜାଣିବା) ରୁ  ଆସି ଛି । ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂର୍ବ ରୁ  ଏହା ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ ଲକ୍ଷ୍ୟ କର: ଶାସ୍ତ୍ରରେ,
ଜ୍ଞାନ ସର୍ବ ପ୍ର ଥମେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ଅଟେ। ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଜ୍ଞାନକୁ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ସମଗ୍ର ଯାତ୍ରା  ମଧ୍ୟଦେଇ ବହନ କରେ: ସେ କେବଳ
ଆଣ୍ଠାମାଡ଼ି  ପାରୁ ଥିବା ଓ ତାହା ପାଇଁ ଡାକ ପକାଉଥିବା ସମୟରେ କି ପରି ତାହା ପାଏ; ତାହା ପାଇଲା ପରେ ସେ ତାହା ସହି ତ କଣ କରେ; ସେ
ତାହା ସହି ତ କି ପରି ଦୌଡ଼େ, ଆଉ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସୈନ୍ୟବାହି ନୀରେ ଜଣେ ସୈନି କ ପରି ତାହା ଉତ୍ସର୍ଗ କରେ; ଆଉ ଶେଷ ସୀମାରେ ତାହାର
କଣ ହୁଏ, ଯେଉଁଠାରେ ସେ ନି ଜେ ଯେପରି ଜଣା ଅଛନ୍ତି  ସେପରି ସେ ମଧ୍ୟ ଜାଣିବେ, ଆଉ ଯେଉଁଠାରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଚି ରକାଳ ସ୍ଥି ର ରହେ। ଏହା ଅନୁସନ୍ଧାନ କର।

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଉତ୍ତର ଦେଉଥି ବା ତି ନୋଟି  ପ୍ରଶ୍ନ :

১. ଜ୍ଞାନ କେଉଁ ଠାରେ ମି ଳେ, ଏବଂ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ପ୍ରଥମେ କି ପରି  ତାହା ପାଏ?

২. ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଜ୍ଞାନ ପାଇବା ପରେ ତାହା ସହି ତ କଅଣ କରି ବା ଉଚି ତ, ଏବଂ ଦୈ ନନ୍ଦି ନ ଜୀବନଚର୍ଯ୍ୟା ରେ ତାହା କି ପରି  ରକ୍ଷି ତ ହୋଇଥାଏ?

৩। ଦୌଡ଼ ଶେଷରେ କଅଣ ଘଟେ — ଶେଷ ରେଖାରେ ଜ୍ଞାନର କଅଣ ହୁଏ, ଏବଂ କେଉଁ  ବାକ୍ୟ ଚି ରକାଳ ସ୍ଥାୟୀ ହୁଏ?

ଗ୍ରୀକ୍  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଜ୍ଞାନ” — G1108 gnosis — ଜାଣିବା (କାର୍ଯ୍ୟ); ଜ୍ଞାନ, ବି ଜ୍ଞାନ
প্রভ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହରେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଜ୍ଞାନରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ

“ଜାଣ” — G1097 ginosko — ଜାଣିବା; ସଚେତନ ହେବା, ଅନୁଭବ କରିବା, ବୁଝି ବା



ଏହା ହିଁ  ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଯେ, ସେମାନେ ତୁମ୍ଭକୁ ଜାଣନ୍ତୁ

“ଜ୍ଞାନ” — G1922 epignosis — ପୂର୍ଣ୍ଣ ଜ୍ଞାନ, ସ୍ୱୀକାର କରିବା
ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଜ୍ଞାନରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ

“ଜାଣ” — G1921 epiginosko — ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଜାଣିବା, ଉପଲବ୍ଧି   କରିବା, ସ୍ୱୀକାର କରିବା
ସେତେବେଳେ ମୁଁ  ମଧ୍ୟ ସେହି ପରି ଜାଣିବି , ଯେପରି ମୁଁ  ମଧ୍ୟ ଜଣା ଅଛି

“ଅଧ୍ୟୟନ” — G4704 spoudazo — ପରିଶ୍ରମୀ ହେବା, ଉଦ୍ୟମ କରିବା, ପରିଶ୍ରମ କରିବା
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁରେ ନି ଜକୁ ପରୀକ୍ଷାସି ଦ୍ଧ ବୋଲି  ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ଅଧ୍ୟୟନ କର

“ଯଥାର୍ଥ  ରୂ ପେ ବି ଭାଜନ କରିବା” — G3718 orthotomeo — ଯଥାର୍ଥ ଭାବରେ ବି ଭାଜନ କରିବା, ସି ଧା କାଟ କରିବା
ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟକୁ ଠିକ୍ ଭାବେ ବି ଭାଗ କରିବା

“ଜାଣ” — G1492 eido — ଦେଖିବା, ଅନୁଭବ କରିବା, ଜାଣିବା
ମୁଁ  ଯାହାଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରିଅଛି , ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଶବ୍ଦଟି  କି ପରି ଗଠିତ ହୋଇଛି  ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ । ଗ୍ନୋସି ସ୍ (G1108, ଜ୍ଞାନ) ଗିନୋସ୍କୋ (G1097, ଜାଣିବା) ରୁ  ଆସି ଛି , ଏବଂ ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ
ଅନୁସାରେ ଗିନୋସ୍କୋ ଅର୍ଥ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ଜାଣିବା — ସଚେତନ ହେବା, ଅନୁଭବ କରିବା, ବୁଝି ବା। ଆଉ ଗ୍ନୋସି ସ୍‌ର ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଏକ ମହାନ ସାଥୀ ଅଛି : ଏପି ଗ୍ନୋସି ସ୍
(G1922, ଜ୍ଞାନ), ଏପି ଗିନୋସ୍କୋ (G1921, ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ଜାଣିବା) ରୁ  ଆସି ଛି  — ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ ଏହାକୁ ପରିଚୟ, ପୂର୍ଣ୍ଣ ବି ଚକ୍ଷଣତା, ସ୍ୱୀକୃତି  ବୋଲି  କହନ୍ତି । ପ୍ରଥମଟି  ଜାଣିବା;
ଦ୍ୱିତୀୟଟି  ଜାଣିବାକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ କରାଯାଇଛି । ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ମାଧ୍ୟମରେ ଟ୍ୟାଗଗୁଡ଼ି କୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ : ଆମେ ଗ୍ନୋସି ସ୍‌ରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଉଛୁ , ଆମେ ଏପି ଗ୍ନୋସି ସ୍‌ରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଉଛୁ — ଏବଂ
ଶେଷ ସୀମାରେ, ମୁଁ  ସେହି ପରି ଜାଣିବି  ଯେପରି ମୁଁ  ନି ଜେ ଜଣା ଅଛି ।)

ହି ବ୍ରୁ  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଜ୍ଞାନ” — H1847 daath — ଜ୍ଞାନ; ଚତୁରତା, କୌଶଳ, ବି ବେକ
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ଜ୍ଞାନର ଆରମ୍ଭ

“ଜାଣ” — H3045 yada — ଜାଣିବା; ଦେଖି ନି ଶ୍ଚି ତ କରିବା; ପରିଚି ତ ହେବା, ସ୍ୱୀକାର କରିବା
ତେବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣିବା, ଯଦି ଆମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣିବାକୁ ପଛେ ପଛେ ଅନୁସରଣ କରୁ

“ବୁ ଝାମଣା” — H998 biynah — ବୁଝାମଣା, ଜ୍ଞାନ, ବି ବେକ
ବୁଝାମଣା ନି ମନ୍ତେ ଆପଣା ସ୍ୱର ଉଚ୍ଚ କର

“ଅନୁ ସରଣ କର” — H7291 radaph — ପଛେ ପଛେ ଯାଅ, ପଛେ ଗୋଡ଼ାଅ, ପଛେ ଦୌଡ଼
ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣିବାକୁ ଅନୁସରଣ କର

“ସାଇତି ରଖ” — H6845 tsaphan — ଲୁଚାଇବା, ସାଇତି  ରଖିବା, ଗୁପ୍ତରେ ରଖିବା
ଜ୍ଞାନୀମାନେ ଜ୍ଞାନ ସଞ୍ଚୟ କରନ୍ତି

“ବଳ” — H3581 koach — ଶକ୍ତି , ପରାକ୍ର ମ, ବଳ
ଜ୍ଞାନଥିବା ମନୁଷ୍ୟ ବଳ ବୃଦ୍ଧି  କରେ

“ରଖିବା” — H8104 shamar — ରକ୍ଷା କରିବା, ଜଗିବା, ପ୍ରହରୀ ହେବା, ସୁରକ୍ଷି ତ ରଖିବା
ପୁରୋହି ତର ଓଠ ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରିବା ଉଚି ତ

“ଦୂ ତ” — H4397 malak — ଦୂ ତ, ସ୍ୱର୍ଗଦୂ ତ, ପ୍ର ତି ନି ଧି
ସେ ସୈନ୍ୟାଧିପତି  ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଦୂ ତ

“ଜ୍ଞାନ” — H1844 deah — ଜ୍ଞାନ
প ଥିବୀ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଜ୍ଞାନରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବ

“ଶିକ୍ଷିତ” — H3928 limmud — ଶିକ୍ଷି ତ, ଶିଖିଥିବା, ଶିଷ୍ୟ
ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନସନ୍ତତି  ସମସ୍ତେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଶିକ୍ଷି ତ ହେବେ

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦାଆତ (H1847, ଜ୍ଞାନ) ଯାଦା (H3045, ଜାଣିବା) ଠାରୁ  ଆସି ଥାଏ — ଏବଂ ଦେଆହ (H1844, ଜ୍ଞାନ) ଏହା ସହି ତ ଘନି ଷ୍ଠ ଭାବରେ
ସମ୍ପର୍କି ତ, ଉଭୟ ସେହି  ଏକ ମୂଳଧାତୁରୁ  ଆସି ଥାନ୍ତି  — ଏବଂ ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ୍ କୁହନ୍ତି  ଯେ ଯାଦା ପ୍ରକୃତରେ ଦେଖିବା ଦ୍ୱା ରା ଜାଣିବା — ଜଣେ ପରିଚି ତ ବନ୍ଧୁ ପରି ପରିଚି ତ ହେବା।
ପୁ ରାତନ ନି ୟମରେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଦୂ ରସ୍ଥ ଶିକ୍ଷା ନୁ ହେଁ ; ଏହା ଏକ ଘନି ଷ୍ଠ ଜାଣିବା। ଆଉ ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଏହି  ଶବ୍ଦ କାହିଁ କି  ସେହି  ସ୍ଥା ନରେ ଅଛି : ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱା ରା ଗୃ ହ ନି ର୍ମିତ
ହୁଏ, ଓ ବୁଦ୍ଧି  ଦ୍ୱା ରା ଏହା ସ୍ଥା ପି ତ ହୁଏ, ଆଉ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱା ରା କୋଠରିଗୁଡ଼ି କ ସମସ୍ତ ବହୁମୂଲ୍ୟ ଓ ମନୋହର ଧନରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୁଏ। ଜ୍ଞାନ ଗୃହ ନି ର୍ମାଣ କରେ; ଦାଆତ କୋଠରିଗୁ ଡ଼ି କୁ
ପୂ ର୍ଣ୍ଣ କରେ। ଜ୍ଞାନ ହେଉଛି  ସେହି  ଧନ ଯାହା ଭି ତରକୁ ଆଣି ଦିଆଯାଏ।)

I. କୁ ଣ୍ଢେଇବା — ଏହାକୁ  କି ପରି  ଖୋଜି ବେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚାଲି ବା ପଥ ନି ମ୍ନରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, ଜ୍ଞାନ ମଧ୍ୟ ସେହି ପରି। କେହି  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଜାଣି ଜନ୍ମ  ହୁଏ ନାହିଁ ; ତାହାକୁ ତାହାଙ୍କୁ  ଖୋଜି ବାକୁ
ପଡ଼େ। ଆଉ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ ପୁସ୍ତକଟି  କେଉଁଠାରେ କହେ ଯେ ଖୋଜି ବା ଆରମ୍ଭ ହୁଏ: ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଭୟରେ। ଏକ ଶିଶୁ ତାହା ପାଇଁ କାନ୍ଦେ ଯାହା ତାହା ପାଖରେ ନାହିଁ , ଆଉ

ଇଁ



ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ ସେହି  କାନ୍ଦ ଶୁଣନ୍ତି  — ଦାଅତ୍ (H1847, ଜ୍ଞାନ) — ଠିକ୍ ଯେପରି ଜଣେ ପି ତା ନି ଜ ସନ୍ତାନର କାନ୍ଦ ଶୁଣନ୍ତି । କାନ୍ଦ, ଖୋଜ, ଅନ୍ୱେଷଣ କର: ପ୍ରତି ଜ୍ଞା
ଅନ୍ୱେଷଣକାରୀ ପାଇଁ ଅଟେ, ଆଉ ଦାତା ପରମେଶ୍ୱର ଅଟନ୍ତି ।)

A. ହିତୋପଦେଶ 1:7 ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବି ଷୟକ ଭୟ ଜ୍ଞାନର ଆରମ୍ଭ; ମାତ୍ର ନି ର୍ବୋ ଧ ଲୋକେ ଜ୍ଞାନ ଓ ଉପଦେଶ ତୁଚ୍ଛବୋଧ କରନ୍ତି ।
[H1847 daath ⚑] [H7225 reshith ⚑] [H3374 yirah ⚑]
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପ୍ରତି  ଭୟ = ଜ୍ଞାନର ଆରମ୍ଭ।

B. ହିତୋପଦେଶ 2:3 ହଁ , ଯଦି ତୁ ମ୍ଭେ ସୁବି ବେଚନା ପ୍ର ତି  ଡାକ ପକାଅ ଓ ବୁଦ୍ଧି  ନି ମନ୍ତେ ଉଚ୍ଚସ୍ୱର କର; [H998 biynah ⚑]
[H7121 qara ⚑]

ଯେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ  ଡାକ ପକାଅ ଓ ବୁ ଝାମଣା ପାଇଁ  ଆପଣା ସ୍ୱର ଉଚ୍ଚାରଣ କର।

C. ହିତୋପଦେଶ 2:4 ଯଦି ରୂ ପା ନ୍ୟାୟ ତାକୁ ଖୋଜ ଓ ପୋତା-ଧନ ପରି ତାହାର ଅନ୍ୱେଷଣ କର; [H2664 chaphas ⚑]
[H1245 baqash ⚑]

ତାହାକୁ  ରୂ ପା ପରି  ଖୋଜ + ଲୁ କ୍କାୟି ତ ଧନ ପାଇଁ  ଖୋଜି ବା ପରି  ତାହାର ଅନ୍ୱେ ଷଣ କର।

D. ହିତୋପଦେଶ 2:5 ତେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବି ଷୟକ ଭୟ ବୁଝି ବ ଓ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବି ଷୟକ ତତ୍ତ୍ୱଜ୍ଞାନ ପାଇବ। [H1847 daath ⚑]
[H4672 matsa ⚑]
ତେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପ୍ରତି  ଭୟକୁ  ବୁ ଝି ବ + ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ପାଇବ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଆରମ୍ଭର କ୍ର ମ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ : ଡାକନ୍ତୁ , ଆପଣଙ୍କର ସ୍ୱର ଉଠାନ୍ତୁ , ଖୋଜନ୍ତୁ , ଅନ୍ୱେଷଣ କରନ୍ତୁ — ତାପରେ ପାଆନ୍ତି । ଏବଂ ଶାସ୍ତ୍ର B ରେ
ଥିବା ଚି ହ୍ନଟି  ଦେଖନ୍ତୁ : ସେଠାରେ ଥିବା ଶବ୍ଦଟି  ହେଉଛି  biynah (H998, ବୁଦ୍ଧି )। ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ ଡାକ ଏବଂ ବୁଦ୍ଧି  ପାଇଁ ଡାକ ଏକ ହିଁ  ଡାକ ଅଟେ। ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ରୂ ପା ଖୋଜି ବା
ପରି ଜ୍ଞାନ ଖୋଜେ, ସେ ରୂ ପାଠାରୁ  ମହାନ ଏକ ଧନ ପାଇବ: ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ।)

E. ହିତୋପଦେଶ 2:6 ଯେହେତୁ  ସଦାପ୍ରଭୁ  ଜ୍ଞାନ ଦିଅନ୍ତି , ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ  ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦ୍ଧି  ନି ର୍ଗତ ହୁଏ। [H1847 daath ⚑]
[H5414 nathan ⚑]

ଯେହେତୁ  ସଦାପ୍ରଭୁ  ଜ୍ଞାନ ଦି ଅନ୍ତି  + ତାହାଙ୍କ ମୁ ଖରୁ  ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁ ଦ୍ଧି  ନି ର୍ଗ ତ ହୁଏ.

F. ଯାକୁ ବ 1:5 କି ନ୍ତୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ଯେବେ କାହାରି ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ଥାଏ, ତେବେ ଯେଉଁ ଈଶ୍ବର ଦୋଷ ନ ଧରି ମୁକ୍ତ ହସ୍ତରେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ଦାନ
କରନ୍ତି , ତାହାଙ୍କ ଛାମୁ ରେ ସେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁ , ସେଥିରେ ତାହାକୁ ଦିଆଯିବ। [G1325 didomi ⚑] [G154 aiteo ⚑]
ସେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ  ମାଗନ୍ତୁ, ଯେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ମୁ କ୍ତ ହସ୍ତରେ ଦାନ କରନ୍ତି  + ତାହା ତାହାଙ୍କୁ  ଦି ଆଯି ବ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଶଲୋମନ ଓ ଯାକୁବଙ୍କୁ  ପାଖାପାଖି ରଖନ୍ତୁ : ପ୍ରଭୁ  ଜ୍ଞାନ ଦିଅନ୍ତି , ଜଣେ କୁହନ୍ତି ; ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ  ମାଗ, ଯିଏ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ଉଦାରତାର ସହି ତ
ଦିଅନ୍ତି , ଅନ୍ୟ ଜଣେ କୁହନ୍ତି । ପାଇବା ଏକ କ୍ର ୟ ନୁ ହେଁ । ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ  ଜ୍ଞାନ ବାହାରେ; ଖୋଜୁଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି  କେବଳ ଖୋଲା ହାତରେ ଗ୍ରହଣ କରୁ ଥିବା ଜଣେ ମାତ୍ର।)

G. ହିତୋପଦେଶ 18:15 ବୁଦ୍ଧିମାନର ମନ ଜ୍ଞାନ ଉପାର୍ଜ୍ଜନ କରେ; ପୁଣି, ଜ୍ଞାନୀର କର୍ଣ୍ଣ ଜ୍ଞାନ ଖୋଜେ। [H1847 daath ⚑]
[H7069 qanah ⚑]

ବୁ ଦ୍ଧି ମାନର ମନ ଜ୍ଞାନ ଉପାର୍ଜ୍ଜ ନ କରେ + ଜ୍ଞାନୀର କର୍ଣ୍ଣ  ଜ୍ଞାନ ଖୋଜେ.

H. ଗୀତସଂହିତା 94:10 ଯେ ଗୋଷ୍ଠୀବର୍ଗକୁ ଶାସନ କରନ୍ତି , ଯେ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଜ୍ଞାନ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି , ସେ କି  ଶାସ୍ତି  ଦେବେ ନାହିଁ ? [H1847 daath ⚑]
[H3925 lamad ⚑]

ଯେ ମନୁ ଷ୍ୟକୁ  ଜ୍ଞାନ ଶି କ୍ଷା ଦି ଅନ୍ତି , ସେ କି  ଶାସ୍ତି  ଦେବେ ନାହିଁ ?

I. ଗୀତସଂହିତା 25:9 ସେ ନମ୍ର ଲୋକକୁ ବି ଚାର ମାର୍ଗରେ କଢ଼ାଇ ନେବେ ଓ ନମ୍ର ଲୋକକୁ ଆପଣା ପଥ ଶିଖାଇବେ। [H3925 lamad ⚑]
[H6035 anav ⚑]
ସେ ନମ୍ର ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ନ୍ୟାୟରେ ପଥ ଦେଖାଇବେ + ସେ ନମ୍ର ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଆପଣା ପଥ ଶି କ୍ଷା ଦେବେ।

J. ହୋଶେୟ 6:3 ପୁ ଣି, ଆମ୍ଭେମାନେ ଜ୍ଞାତ ହେଉ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ନି ମନ୍ତେ ତାହାଙ୍କ ପଶ୍ଚାତ୍‍ଗମନ କରୁ ; ତାହାଙ୍କର ଉଦୟ ପ୍ରତ୍ୟୁ ଷ ତୁଲ୍ୟ ନି ଶ୍ଚି ତ;
ଆଉ ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ବୃଷ୍ଟି   ତୁଲ୍ୟ, ଭୂ ମି-ସେଚନକାରୀ ଶେଷ ବୃଷ୍ଟି   ତୁଲ୍ୟ ଆସି ବେ।” [H7291 radaph ⚑] [H3045 yada ⚑]
ତେବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣି ବା + ଯଦି  ଆମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣି ବା ପାଇଁ  ଅନୁ ସରଣ କରୁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ ଶିଶୁର ପ୍ରଥମ ଗତି  ଅଛି : ସେ ଅନୁସରଣ କରେ। radaph (H7291, ଅନୁସରଣ କରିବା) ହେଉଛି  କୌଣସି  ବି ଷୟକୁ ଜୋର
ସହି ତ ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଇବା ପାଇଁ ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗର ଶବ୍ଦ। ଶିଶୁଟି  ଘର ଚାରିପାଖରେ ତାହାର ପି ତାଙ୍କୁ  ଅନୁସରଣ କରି ତାହାଙ୍କୁ  ଚି ହ୍ନେ। ପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ସେହି ପରି ଅଟେ: ଏକ ଦିନରେ
ଜି ତାଯାଏ ନାହିଁ , ବରଂ ଯିଏ ଅନୁସରଣ କରିଚାଲେ ତାହାକୁ ଦିଆଯାଏ।)

K. ଯୋହନ 7:17 କେହି  ଯଦି ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛୁକ ହୁଏ, ତାହାହେଲେ ଏହି  ଶିକ୍ଷା ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ  ଉତ୍ପନ୍ନ, ନା ମୁଁ  ଆପଣାଠାରୁ
କହୁଅଛି , ତାହା ସେ ଜାଣିବ। [G1322 didache ⚑] [G1097 ginosko ⚑]
କେହି  ଯଦି  ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରି ବାକୁ  ଇଚ୍ଛୁ କ ହୁଏ → ତାହାହେଲେ ଏହି  ଶି କ୍ଷା ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ  ଉତ୍ପନ୍ନ.

L. ମାଥିଉ 11:29 ମୋହର ଜୁଆଳି  ଆପଣା ଆପଣା ଉପରେ ଘେନ, ପୁଣି, ମୋʼ ନି କଟରୁ  ଶିଖ, କାରଣ, ମୁଁ  ମୃଦୁଶୀଳ ଓ ନମ୍ରଚି ତ୍ତ, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ
ଆପଣା ଆପଣା ଆତ୍ମାରେ ବି ଶ୍ରାମ ପାଇବ; [G2147 heurisko ⚑] [G3129 manthano ⚑]
ମୋହର ଜୁ ଆଳି  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପରେ ଘେନ + ମୋଠାରୁ  ଶି କ୍ଷା କର → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ପ୍ରାଣ ପାଇଁ  ବି ଶ୍ରାମ ପାଇବ।

ହିଁ



(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଆଣ୍ଠେଇବା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କଠାରେ ସମାପ୍ତ ହୁଏ। ପ୍ର ଭୁ  କୁହନ୍ତି  ନାହିଁ , କେବଳ ମୋର ପୁସ୍ତକରୁ  ଶିଖ; ସେ କୁହନ୍ତି , ମୋଠାରୁ  ଶିଖ। ଆଉ କରିବା
ଜାଣିବା ପୂର୍ବ ରୁ  ଆସେ — ଯଦି କେହି  ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପାଳନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛୁକ ହୁଏ, ସେ ଉପଦେଶ ବି ଷୟରେ ଜାଣିବ — ଠିକ୍ ଯେପରି ଏକ ଶିଶୁ ଚାଲି ବା ବୁଝି ବା ପୂର୍ବ ରୁ
ଚାଲେ। ବର୍ତ୍ତମାନ ତୁ ମେ ତାହାଙ୍କୁ  ପାଇଛ, ଉଠ ଓ ଚାଲ।)

II. ଆଚରଣ — ଏହା ପାଇଲା ପରେ ତାହା ସହି ତ କଣ କରି ବାକୁ  ହେବ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଶିଶୁଟି  ପାଦରେ ଠିଆ ହୋଇଛି ; ବର୍ତ୍ତମାନ ରକ୍ଷା କରିବାର ସମୟ। ଯେଉଁ ଜ୍ଞାନ ମିଳି ଥାଏ, ତାହା ସାଇତି  ରଖାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ, ଏବଂ ଯେଉଁ
ଜ୍ଞାନ ସାଇତି  ରଖାଯାଏ, ତାହା ଜୀବନରେ ପାଳନ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ। ସାକ୍ଷୀମାନଙ୍କଠାରେ ଏହି  ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଦୁଇଟି  କାର୍ଯ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ : ଏହାକୁ ବଢ଼ାନ୍ତୁ , ଏବଂ ଏହାକୁ ରକ୍ଷା
କରନ୍ତୁ । ଆଉ ମଝି ରେ ରଖାଯାଇଥିବା ଚେତାବନୀକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ : କେବଳ ଏକୁଟି ଆ ଧରି ରଖାଯାଇଥିବା ଜ୍ଞାନ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅହଂକାରୀ କରିଦିଏ; ପ୍ରେମ ସହି ତ ଏକତ୍ର ଧରି
ରଖାଯାଇଥିବା ଜ୍ଞାନ ତାହାକୁ ଏବଂ ତାହା ସହି ତ ତାହାର ଭାଇକୁ ମଧ୍ୟ ଉନ୍ନତ କରିଥାଏ।)

A. ୨ ପିତର 3:18 ବରଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଓ ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଜ୍ଞାନରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ। ବର୍ତ୍ତମାନ ଓ ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗୌରବ
ତାହାଙ୍କର, ଆମେନ୍‍। [G1108 gnosis ⚑] [G837 auxano ⚑]

ଅନୁ ଗ୍ରହରେ + ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଓ ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତା  ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜ୍ଞାନରେ ବୃ ଦ୍ଧି  ପାଅ।

B. ୨ ପିତର 1:5 ହଁ , ଏହି  କାରଣରୁ  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଅତି  ଯତ୍ନ ସହକାରେ ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱା ରା ସଦ୍‍ଗୁଣ, ସଦ୍‍ଗୁଣ ଦ୍ୱା ରା ଜ୍ଞାନ [G1108 gnosis ⚑]
[G4710 spoude ⚑]

ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ଯତ୍ନ କରି  + ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ବି ଶ୍ୱାସ ସହି ତ ସାଧୁ ତା ଯୋଗ କର + ଆଉ ସାଧୁ ତା ସହି ତ ଜ୍ଞାନ ଯୋଗ କର।

C. ହିତୋପଦେଶ 10:14 ଜ୍ଞାନୀମାନେ ବି ଦ୍ୟା ସଞ୍ଚୟ କରନ୍ତି , ମାତ୍ର ଅଜ୍ଞାନର ମୁଖ ଉପସ୍ଥି ତ ବି ନାଶ ସ୍ୱରୂ ପ। [H1847 daath ⚑]
[H6845 tsaphan ⚑]
ଜ୍ଞାନୀମାନେ ବି ଦ୍ୟା ସଞ୍ଚୟ କରନ୍ତି .

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — tsaphan (H6845, ଗଚ୍ଛି  ତ ରଖିବା) ଗୁପ୍ତଧନ ଲୁଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ୍ ‌ର ଶବ୍ଦ। ଏହା ଗୀତସଂହି ତାର ସେହି  ଶବ୍ଦ, ତୁମର ବାକ୍ୟ ମୁଁ
ମୋ ହୃଦୟରେ ଲୁଚାଇ ରଖିଅଛି । ଜ୍ଞାନୀ ଲୋକ ଜ୍ଞାନକୁ ଏମିତି  ଏକ ସ୍ଥା ନରେ ସାଇତି  ରଖେ ଯେଉଁଠାରେ କୌଣସି  ଚୋର ପହଞ୍ଚିପାରେ ନାହିଁ : ତାହା ହେଉଛି  ତା ନି ଜ ଭି ତରେ।
ହୃଦୟ ହିଁ  ଏହି  ଗୁପ୍ତଧନ ପାଇଁ ସି ନ୍ଦୁକ ସ୍ୱରୂ ପ।)

D. ହିତୋପଦେଶ 15:14 ବୁଦ୍ଧିମାନର ମନ ଜ୍ଞାନ ଖୋଜେ; ମାତ୍ର ମୂର୍ଖମାନଙ୍କ ମୁଖ ଅଜ୍ଞାନତା ଆହାର କରେ। [H1847 daath ⚑]
[H1245 baqash ⚑] [H3820 leb ⚑]

ବୁ ଦ୍ଧି ମାନର ମନ ଜ୍ଞାନ ଖୋଜେ.

E. କଲସୀୟ 1:9 ଏଣୁ ତାହା ଶୁଣିବା ଦିନଠାରୁ  ଆମ୍ଭେମାନେ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ପ୍ରାର୍ଥନା ଓ ବି ନତି  କରିବାରୁ  କ୍ଷାନ୍ତ ହେଉ ନାହୁଁ  , ଯେପରି
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଅଭି ମତ ଜ୍ଞାତ ହୋଇ [G1922 epignosis ⚑] [G4137 pleroo ⚑]
ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଜ୍ଞାନରେ ପରି ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  + ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ଜ୍ଞାନ ଓ ଆତ୍ମି କ ବୁ ଦ୍ଧି ରେ।

F. କଲସୀୟ 1:10 ସମସ୍ତ ଆତ୍ମି କ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦ୍ଧିରେ ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କୁ  ସର୍ବ ପ୍ରକାରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରିବା ନି ମନ୍ତେ ତାହାଙ୍କ ଯୋଗ୍ୟ ଆଚରଣ କର, ଅର୍ଥାତ୍‍, ଈଶ୍ବରଙ୍କ
ତତ୍ତ୍ୱଜ୍ଞାନରେ ବଢ଼ି  ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମକର୍ମର ଫଳରେ ଫଳବାନ ହୁଅ [G1922 epignosis ⚑] [G837 auxano ⚑]
[G4043 peripateo ⚑]

ପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଯୋଗ୍ୟ ହୋଇ ସମସ୍ତ ପ୍ରକାରେ ତାହାଙ୍କୁ  ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରି ବା ପାଇଁ  ଚାଲ + ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନରେ ବୃ ଦ୍ଧି  ପାଇବା।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଟ୍ୟାଗଗୁଡ଼ି କ ଦେଖନ୍ତୁ , ଏବଂ ମହତ୍ତର ଶବ୍ଦଟି  ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ । ପି ତରଙ୍କଠାରେ ଏହା ଥିଲା gnosis (G1108, knowledge), ଅର୍ଥା ତ୍
ଜାଣିବା; ଏଠାରେ ଏହା ଅଟେ epignosis (G1922, knowledge), ଯାହାକୁ Strong's ପରିଚୟ, ପୂର୍ଣ୍ଣ ବି ଚକ୍ଷଣତା, ସ୍ୱୀକୃତି  ବୋଲି  କହେ — ପୂର୍ଣ୍ଣ କରାଯାଇଥିବା
ଜାଣିବା। ଏବଂ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ ଏହା କି ପରି ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ବଢ଼େ: ଯୋଗ୍ୟ ଭାବରେ ଚାଲନ୍ତୁ , ଫଳବନ୍ତ ହୁଅନ୍ତୁ , ଏବଂ ବୃଦ୍ଧି  ସେହି  ଚାଲି ବା ମଧ୍ୟରେ ହିଁ  ଆସେ। ଜ୍ଞାନ ଏକ ଆସନରେ
ରଖାଯାଏ ନାହିଁ ; ଏହା ପଥରେ ରଖାଯାଏ।)

G. ଫିଲିପ୍ପୀୟ 1:9 ପୁ ଣି, ମୋହର ପ୍ରାର୍ଥ ନା ଏହି , ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରେମ, ଜ୍ଞାନ ଓ ସମସ୍ତ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବି ଚାରରେ ଅଧିକରୁ  ଅଧିକ ବୃଦ୍ଧି  ପାଉ
[G1922 epignosis ⚑] [G4052 perisseuo ⚑]

ଯେପରି  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରେମ ଜ୍ଞାନ ଓ ସମସ୍ତ ବି ବେଚନାରେ ଆହୁରି  ଅଧି କରୁ  ଅଧି କ ବୃ ଦ୍ଧି  ପାଏ।

H. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 8:1 ଦେବପ୍ରସାଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମୋହର ଉତ୍ତର ଏହି , ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଅଛି  ବୋଲି  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯାହା କହୁଅଛ, ତାହା
ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣୁ। ଜ୍ଞାନ ଅହଙ୍କାର ଜନ୍ମା ଏ, କି ନ୍ତୁ ପ୍ରେମରୁ  ନି ଷ୍ଠା ଜାତ ହୁଏ। [G3618 oikodomeo ⚑] [G1108 gnosis ⚑]
ଜ୍ଞାନ ଫୁ ଲାଏ + ପ୍ରେମ ଉନ୍ନତ କରେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ ସମଗ୍ର ପ୍ରସଙ୍ଗର ଚେତାବନୀ ରହି ଛି । ଏକାକୀ ଥିବା ଜ୍ଞାନ ଗର୍ବ ରେ ଫୁଲାଇ ଦିଏ, ଯେମିତି  ପବନ ମଦ ମୋଣା ଭି ତରେ ଭରି ଦିଏ;
ପ୍ରେ ମ ନି ର୍ମାଣ କରେ, ଯେମିତି  ଜଣେ ମନୁଷ୍ୟ ଘର ନି ର୍ମାଣ କରେ। ଏବଂ ପାଉଲ ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି  ଯେ ପ୍ରେ ମ ଜ୍ଞାନରେ ଅଧିକରୁ  ଅଧିକ ବୃଦ୍ଧି  ପାଉ — ପ୍ରେମ ଜ୍ଞାନକୁ ବହନ
କରୁ ଥାଏ, ଜ୍ଞାନ ପ୍ରେମ ମଧ୍ୟରେ ରହି ଥାଏ। ଦୁଇଟି  ସହି ତ ଚାଲ, ନହେଲେ ଚାଲି ବା ବଙ୍କା ହୋଇଯିବ।)

I. ହିତୋପଦେଶ 3:6 ଆପଣାର ସବୁ ଗତି ରେ ତାହାଙ୍କୁ  ସ୍ୱୀକାର କର; ତହିଁ ରେ ସେ ତୁମ୍ଭର ପଥସବୁ ସରଳ କରିବେ। [H3474 yashar ⚑]
[H3045 yada ⚑]

ଆପଣାର ସବୁ  ଗତି ରେ ତାହାଙ୍କୁ  ସ୍ୱୀକାର କର + ତହିଁ ରେ ସେ ତୁ ମ୍ଭର ପଥସବୁ  ସରଳ କରି ବେ.



(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଜ୍ଞାନର ଚାଲି ବା ବ୍ୟବହାର ଏଠାରେ ଗୋଟି ଏ ପଂକ୍ତି ରେ ଅଛି । ସ୍ୱୀକାର କରିବା ହେଉଛି  ଯାଦା (H3045, ଜାଣିବା): ତୁମର ସମସ୍ତ ପଥରେ
ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣ — କ୍ଷେତରେ, ଘରେ, ଦ୍ୱା ରରେ — ଏବଂ ସେ ତୁମ ସମ୍ମୁଖରେ ପଥକୁ ସି ଧା କରନ୍ତି ।)

J. ଗୀତସଂହିତା 119:66 ମୋତେ ଉତ୍ତମ ବି ଚାର ଓ ଜ୍ଞାନ ଶିଖାଅ। କାରଣ ମୁଁ  ତୁମ୍ଭ ଆଜ୍ଞାସମୂହରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରିଅଛି । [H1847 daath ⚑]
[H3925 lamad ⚑]
ମୋତେ ଉତ୍ତମ ବି ଚାର ଓ ଜ୍ଞାନ ଶି ଖାଅ + କାରଣ ମୁଁ  ତୁ ମ୍ଭ ଆଜ୍ଞାସମୂ ହରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରି ଅଛି .

K. ହୋଶେୟ 4:6 ଆମ୍ଭର ଲୋକମାନେ ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ସକାଶୁ ବି ନଷ୍ଟ ହୋଇଅଛନ୍ତି ; କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେ ଜ୍ଞାନ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିଅଛ, ଆମ୍ଭେ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା, ତହିଁ ରେ ତୁ ମ୍ଭେ ଆମ୍ଭର ଯାଜକ ହେବ ନାହିଁ ; ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା  ପାସୋରିବାରୁ  ଆମ୍ଭେ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭ ସନ୍ତାନଗଣକୁ
ପାସୋରି ଯିବା। [H1847 daath ⚑] [H1820 damah ⚑]
ଆମ୍ଭର ଲୋକମାନେ ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ସକାଶୁ  ବି ନଷ୍ଟ ହୋଇଅଛନ୍ତି .

L. ହିତୋପଦେଶ 24:5 ଜ୍ଞାନବାନ ଲୋକ ବଳବାନ, ପୁଣି, ବି ଦ୍ୱା ନ୍‍ ଲୋକ ବଳ ବଢ଼ାଏ। [H3581 koach ⚑] [H1847 daath ⚑]

ଜ୍ଞାନବାନ ବ୍ୟକ୍ତି  ବଳ ବୃ ଦ୍ଧି  କରନ୍ତି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଉଭୟ ପକ୍ଷ ଶୁଣ, ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଚାଲ। ଯେଉଁଠାରେ ଜ୍ଞାନ ପକାଇ ଦିଆଯାଏ, ସେଠାରେ ଏକ ଜାତି  ବି ନଷ୍ଟ ହୁଏ; ଯେଉଁଠାରେ
ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରାଯାଏ, ସେଠାରେ ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି  ବଳ ପାଏ — koach (H3581, ବଳ)। ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରିବା ଛୋଟ କଥା ନୁ ହେଁ : ଏହା ଏକ ଜାତି  ପାଇଁ ଜୀବନ ଏବଂ ଏକ
ବ୍ୟକ୍ତି  ପାଇଁ ବଳ ଅଟେ। ଏବଂ ସେହି  ବଳ ଏକ କାରଣ ପାଇଁ ଦିଆଯାଇଛି । ଦୌଡ଼ି ବାକୁ ଏକ ପ୍ରତି ଯୋଗିତା ଅଛି ।)

III. ଦୌଡ଼ ଦୌଡ଼ି ବା — ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୈ ନ୍ୟଦଳର ଏକ ସୈ ନି କ ପରି  ସମର୍ପି ତ ହୁଅ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ବର୍ତ୍ତମାନ ଚାଲି ବା ଏକ ଦୌଡ଼ରେ ପରିଣତ ହୁଏ, ଏବଂ ଦୌଡ଼ ଏକ ଯୁଦ୍ଧରେ ପରିଣତ ହୁଏ। ଏହି  ସାକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯୁଦ୍ଧ କେଉଁ ବି ଷୟ
ପାଇଁ ଲଢ଼ାଯାଉଛି , ତାହା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ : ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ଚ ବି ଷୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଆପଣାକୁ ଉଠାଇଥାଏ — ଏଠାରେ ଯୁଦ୍ଧଭୂ ମି ହେଉଛି  ଜ୍ଞାନ ନି ଜେ। ତେଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକ ଆତ୍ମାର ଖଣ୍ଡା ଧରନ୍ତି , ଜ୍ଞାନକୁ ଆପଣା ଓଠରେ ରଖନ୍ତି , ଏବଂ ମୃଦୁତା ଓ ସମ୍ମାନ ସହି ତ ଆପଣା ଉତ୍ତର ଦିଅନ୍ତି । ସେନାନୀ ସେ ଯାହା ସାଇତି  ରଖିଛନ୍ତି , ତାହା ଉତ୍ସର୍ଗ
କରନ୍ତି ।)

A. ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 10:4 (ଯେଣୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶାରୀରିକ ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ଦୃଢ଼ ଗଡ଼ ଭୂ ମିସାତ୍‍ କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  ରେ ସେହି ସବୁ
ଶକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ଅଟେ); [G4752 strateia ⚑] [G3696 hoplon ⚑]

ଯେଣୁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯୁ ଦ୍ଧର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶାରୀରି କ ନୁ ହେଁ  + ମାତ୍ର ଦୃ ଢ଼ ଗଡ଼ ଭୂ ମି ସାତ୍‍  କରି ବା ନି ମନ୍ତେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦୃ ଷ୍ଟି ରେ ସେହି ସବୁ  ଶକ୍ତି ଯୁ କ୍ତ ଅଟେ.

B. ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 10:5 ଆମ୍ଭେମାନେ ତର୍କବି ତର୍କସବୁ ଓ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଉତ୍ଥି ତ ସମସ୍ତ ଉଚ୍ଚ ବି ଷୟ ଭୂ ମିସାତ୍‍ କରୁ , ପୁଣି, ପ୍ରତ୍ୟେକ କଳ୍ପନାକୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହେବା ନି ମନ୍ତେ ବନ୍ଦୀ କରୁ  [G3540 noema ⚑] [G1108 gnosis ⚑]

କଳ୍ପନାସମୂ ହକୁ  ଭୂ ପତି ତ କରି  + ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଆପଣାକୁ  ଉଚ୍ଚ କରୁ ଥି ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ଚ ବି ଷୟକୁ  + ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚି ନ୍ତାକୁ  ବନ୍ଦୀ କରି  ଆଣୁ ଅଛୁ ।

C. ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 4:6 ଯେଣୁ ଅନ୍ଧକାରରୁ  ଦୀପ୍ତି  ପ୍ରକାଶ ପାଉ ବୋଲି  ଆଜ୍ଞା ଦେଇଥିଲେ ଯେଉଁ ଈଶ୍ବର, ସେ ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟଙ୍କ ମୁଖରେ ପ୍ରକାଶିତ ଈଶ୍ବରଙ୍କ
ଗୌରବମୟ ଜ୍ଞାନର ଆଲୋକ ଦେଖାଇବା ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଆଲୋକ ପ୍ରକାଶ କରିଅଛନ୍ତି । [G1108 gnosis ⚑]
[G5457 phos ⚑]

ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ମହି ମାର ଜ୍ଞାନର ଆଲୋକ + ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୁ ଖରେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସୈନି କ ଏକ ଖଡ୍ଗ ମାତ୍ର ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ଏକ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟ ବହନ କରେ। ଯେଉଁ ଈଶ୍ୱର ଆଦ୍ୟରେ ଅନ୍ଧକାରରୁ  ଆଲୋକ ଉଦ୍ଭାସି ତ ହେବାକୁ
ଆଜ୍ଞା ଦେଇଥିଲେ, ସେହି  ସମାନ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଉଦ୍ଭାସି ତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ; ଏବଂ ସେ ଯେଉଁ ଆଲୋକ ପ୍ର ଦାନ କରନ୍ତି , ତାହା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୁଖରେ ତାହାଙ୍କ
ମହି ମାର ଜ୍ଞାନର ଆଲୋକ ଅଟେ। ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ସେହି  ମୁଖ ଦେଖିଅଛନ୍ତି , ତାହାଙ୍କ ପାଖରେ ଅନ୍ଧକାରରେ ବସି ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦେବା ପାଇଁ କି ଛି  ଅଛି ।)

D. ଏଫିସୀୟ 6:17 ପୁଣି, ପରିତ୍ରା ଣ ରୂ ପ ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ ପରିଧାନ କର ଓ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଖ‌ଡ୍ଗ, ଅର୍ଥାତ୍‍ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଧାରଣ କର; [G4487 rhema ⚑]
[G3162 machaira ⚑]
ପରି ତ୍ରାଣର ଛୁ ରି ଆ ଓ ଆତ୍ମାର ଖଣ୍ଡା, ଅର୍ଥା ତ୍  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କର।

E. ମଲାଖି 2:7 କାରଣ ଯାଜକର ଓଷ୍ଠାଧର ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରିବାର ଉପଯୁକ୍ତ ଓ ତାହାର ମୁଖରୁ  ବ୍ୟବସ୍ଥା  ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବାର ଲୋକମାନଙ୍କର ଉପଯୁକ୍ତ;
କାରଣ ସେ ସୈ ନ୍ୟାଧିପତି  ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ବାର୍ତ୍ତା ବାହକ। [H4397 malak ⚑] [H1847 daath ⚑] [H8104 shamar ⚑]

ଯାଜକଙ୍କ ଓଷ୍ଠ ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରି ବା ଉଚି ତ + ସେ ସୈ ନ୍ୟାଧି ପତି  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୂ ତ ଅଟନ୍ତି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ବି ଚାର — ଶାମର (H8104, ରକ୍ଷା କରିବା) ଏହା ଜଗୁଆଳି ର ଶବ୍ଦ: ରକ୍ଷା କରିବା, ଯେମିତି  ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଏକ ନଗରକୁ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି । ଜ୍ଞାନ ହୃଦୟରେ
ଯେମିତି , ସେମିତି  ଓଠରେ ମଧ୍ୟ ରକ୍ଷି ତ ହୁଏ — ପ୍ରସ୍ତୁତ ରକ୍ଷି ତ, ସତ୍ୟ ରକ୍ଷି ତ, ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ  ବ୍ୟବସ୍ଥା  ଖୋଜି ବାକୁ ଆସନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରକ୍ଷି ତ। ଏବଂ
ଦେଖନ୍ତୁ ରକ୍ଷକକୁ କଣ କୁହାଯାଏ: ମାଲାକ (H4397, ବାର୍ତ୍ତା ବହ)। ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରୁ ଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି  ଜଣେ ପ୍ରେ ରିତ ମନୁଷ୍ୟ।)

F. ହିତୋପଦେଶ 15:2 ଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ଜି ହ୍ୱା ପ୍ରକୃତ ରୂ ପେ ଜ୍ଞାନ ବ୍ୟକ୍ତ କରେ; ମାତ୍ର ମୂ ର୍ଖମାନଙ୍କର ମୁଖ ଅଜ୍ଞାନତା ଉଦ୍ଗାର କରେ।
[H1847 daath ⚑] [H3956 lashon ⚑]
ଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ଜି ହ୍ୱା ପ୍ରକୃ ତ ରୂ ପେ ଜ୍ଞାନ ବ୍ୟକ୍ତ କରେ.

G. ୧ ପିତର 3:15 କି ନ୍ତୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ  ପ୍ରଭୁ  ବୋଲି  ଆପଣା ଆପଣା ହୃଦୟରେ ପବି ତ୍ର ରୂ ପେ ମାନ୍ୟ କର। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ଥିବା ଭରସାର କାରଣ
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେ କେହି  ପ୍ର ଶ୍ନ କରେ, ତାହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟୁ ତ୍ତର ଦେବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ରୁ ହ, କି ନ୍ତୁ ନମ୍ର  ଭାବରେ ଓ ସଭୟରେ ଉତ୍ତମ ବି ବେକ ସହ ଉତ୍ତର ଦିଅ



[G1680 elpis ⚑] [G627 apologia ⚑]
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମନୁ ଷ୍ୟଙ୍କୁ  ଉତ୍ତର ଦେବା ପାଇଁ  ସର୍ବ ଦା ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ରୁ ହ + ନମ୍ରତା ଓ ଭୟ ସହି ତ।

H. ୨ ତୀମଥି 2:15 ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଯଥାର୍ଥ ରୂ ପେ ବ୍ୟବହାର କରି, ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ଲଜ୍ଜା ବୋଧ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ନୁ ହେଁ , ତାହାର ପରି ଈଶ୍ବରଙ୍କ
ନି କଟରେ ଆପଣାକୁ ପରୀକ୍ଷାସି ଦ୍ଧ ଦେଖାଇବାକୁ ଯତ୍ନ କର। [G3718 orthotomeo ⚑] [G4704 spoudazo ⚑]

ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଯଥାର୍ଥ  ରୂ ପେ ବ୍ୟବହାର କରି  + ତାହାର ପରି  ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନି କଟରେ ଆପଣାକୁ  ପରୀକ୍ଷାସି ଦ୍ଧ ଦେଖାଇବାକୁ  ଯତ୍ନ କର.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସୈନି କର ତାଲି ମ ହେଉଛି  ଅଧ୍ୟୟନ। spoudazo (G4704, study) ହେଉଛି  ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ୍ ଅନୁସାରେ ପରିଶ୍ରମୀ ହେବା, ଶୀଘ୍ର ତା କରିବା;
ଏବଂ orthotomeo (G3718, rightly dividing) ହେଉଛି  ସି ଧା କାଟି ବା। ଜଣେ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ସି ଧା କାଟି ଥାଏ, ନଚେତ ସେ ନି ଜ କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଁ ଲଜ୍ଜି ତ ହୁଏ। ବାକ୍ୟକୁ
ସି ଧାଭାବରେ ପରିଚାଳନା କର, ତେବେ ତୁ ମେ ଈଶ୍ୱର କି ମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ସାମ୍ନାରେ ଲଜ୍ଜି ତ ହେବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ ।)

I. ଦାନିୟେଲ 11:32 ପୁଣି, ଯେଉଁମାନେ ନି ୟମର ପ୍ରତି କୂ ଳରେ ଦୁଷ୍ଟାଚରଣ କରନ୍ତି , ସେ ଚାଟୁ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱା ରା ସେମାନଙ୍କୁ  ବି ପଥଗାମୀ କରାଇବ; ମାତ୍ର
ଯେଉଁ ଲୋକମାନେ ଆପଣା ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଜାଣନ୍ତି , ସେମାନେ ବଳବାନ ହେବେ ଓ ମହତ୍ କର୍ମ  କରିବେ। [H2388 chazaq ⚑]
[H3045 yada ⚑]
ମାତ୍ର ଯେଉଁ  ଲୋକମାନେ ଆପଣା ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଜାଣନ୍ତି , ସେମାନେ ବଳବାନ ହେବେ ଓ ମହତ୍  କର୍ମ  କରି ବେ.

J. ୨ ତୀମଥି 2:24 ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଦାସ ବି ରୋଧ କରିବା ଉଚି ତ୍ ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ସମସ୍ତଙ୍କ ପ୍ରତି  କୋମଳ, ଶିକ୍ଷା ଦେବାରେ ନି ପୁଣ ଓ ସହି ଷ୍ଣୁ ହେବା ଏବଂ
ବି ରୋଧ କରୁ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ମୃଦୁ ଭାବରେ ଉପଦେଶ ଦେବା ଉଚି ତ; [G1317 didaktikos ⚑] [G1401 doulos ⚑]
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଦାସ ବି ରୋଧ କରି ବା ଉଚି ତ୍  ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ସମସ୍ତଙ୍କ ପ୍ରତି  କୋମଳ + ଶି କ୍ଷା ଦେବାରେ ନି ପୁ ଣ ଓ ସହି ଷ୍ଣୁ  ହେବା ଏବଂ ବି ରୋଧ କରୁ ଥି ବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ମୃ ଦୁ
ଭାବରେ ଉପଦେଶ ଦେବା ଉଚି ତ.

K. ୨ ତୀମଥି 2:25 ତାହାହେଲେ କେଜାଣି ଈଶ୍ବର ସେମାନଙ୍କୁ  ସତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନ ପାଇବା ପାଇଁ ମନ-ପରିବର୍ତ୍ତନରୂ ପ ବର ଦେବେ
[G1922 epignosis ⚑] [G4236 praotes ⚑]

ନମ୍ରତାରେ ଆପଣା ବି ରୋଧୀମାନଙ୍କୁ  ଶି କ୍ଷା ଦେବା → ସତ୍ୟର ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ  ମନ ପରି ବର୍ତ୍ତ ନ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସୈନି କଙ୍କ ଆଚରଣ ପ୍ରତି  ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ । ତାଙ୍କର ଅସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼ି କ ପରାକ୍ର ମୀ, ତଥାପି  ସେ ବି ବାଦ କରନ୍ତି  ନାହିଁ ; ସେ ନମ୍ର, ଏବଂ ମୃଦୁତାରେ ଶିକ୍ଷା
ଦିଅନ୍ତି । ଆଉ ଟ୍ୟାଗ୍ ଦେଖନ୍ତୁ : ସ୍ୱୀକାର କରିବା ହେଉଛି  ଏପି ଗ୍ନୋସି ସ୍ (G1922, ଜ୍ଞାନ), ପୂର୍ଣ୍ଣ ଜାଣିବା — ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହା ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି । ଆମେ ଉଚ୍ଚ ବି ଷୟକୁ ଭାଙ୍ଗି
ପକାଇ ପାରିବା; ଆମେ ହୃଦୟକୁ ଖୋଲି  ପାରିବା ନାହିଁ । ସେବକ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି ; ପ୍ର ଭୁ  ଜାଣିବା ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି ।)

L. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 9:26 ଅତଏବ ମୁଁ  ଦୌଡ଼ୁଅଛି , କି ନ୍ତୁ ବି ନାଲକ୍ଷ୍ୟରେ ନୁ ହେଁ , ମୁଁ  ମୁଷ୍ଟି  ଯୁଦ୍ଧ କରୁ ଅଛି , କି ନ୍ତୁ ଶୂନ୍ୟକୁ ଆଘାତ କରିବା ଲୋକ ପରି ନୁ ହେଁ ।
[G4438 pukteuo ⚑] [G5143 trecho ⚑]

ଅତଏବ ମୁଁ  ଦୌଡ଼ୁ ଅଛି , କି ନ୍ତୁ ବି ନାଲକ୍ଷ୍ୟରେ ନୁ ହେଁ  + କି ନ୍ତୁ ବି ନାଲକ୍ଷ୍ୟରେ ନୁ ହେଁ , ମୁଁ  ମୁ ଷ୍ଟି ଯୁ ଦ୍ଧ କରୁ ଅଛି , କି ନ୍ତୁ ଶୂ ନ୍ୟକୁ  ଆଘାତ କରି ବା ଲୋକ ପରି  ନୁ ହେଁ .

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ ଦୌଡ଼ାଳି  ଏବଂ ସୈନି କ ଏକ ସ୍ଥା ନରେ ଠିଆ ହୁଅନ୍ତି , ଏବଂ ଜ୍ଞାନ ହେଉଛି  ସେହି  ବି ଷୟ ଯାହା ସେମାନଙ୍କୁ  ମୂର୍ଖଠାରୁ  ଅଲଗା କରେ।
ପାଉଲ ଅନି ଶ୍ଚି ତ ଭାବରେ ନାହିଁ  ଦୌଡ଼ନ୍ତି  — ସେ ମାର୍ଗ ଏବଂ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଜାଣନ୍ତି । ସେ ବାୟୁ ସହି ତ ଯୁଦ୍ଧ କରନ୍ତି  ନାହିଁ  — ସେ ଶତ୍ରୁ  ଏବଂ ଅସ୍ତ୍ର ଜାଣନ୍ତି । ଯେ ଜାଣନ୍ତି  ସେ କାହା
ଉପରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରିଛନ୍ତି , ସେ ଏକ ଜଣାଶୁଣା ପଥରେ ଦୌଡ଼ନ୍ତି । ଲକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥଳ ତୁମ ସାମନାରେ ଅଛି ।)

IV. ସମାପ୍ତି  ରେଖା — ଜ୍ଞାନ, ଏବଂ ବାକ୍ୟ, ସଦାକାଳ ସ୍ଥି ର ରହେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦୌଡ଼ର ଏକ ଶେଷ ଅଛି , ଏବଂ ଏହି  ଶେଷ ଏକ କାନ୍ଥ ନୁ ହେଁ ; ଏହା ଏକ ମୁଖ। ସାକ୍ଷୀମାନେ କ'ଣ କହନ୍ତି  ଯେ ସୀମା ପାରେ କ'ଣ
ଅପେକ୍ଷା କରିଛି , ତାହା ଲକ୍ଷ୍ୟ କର: ପୃଥିବୀ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଜ୍ଞାନରେ ପରିପୂ ର୍ଣ୍ଣ, ସାନଠାରୁ  ବଡ଼ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତେ ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣନ୍ତି , ଏବଂ ସେହି  ଅଂଶ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଛି  — ମୁଖାମୁଖି,
ଆମେ ଯେପରି ଜଣା ଅଛୁ ସେପରି ଜଣା ହୋଇ। ଏବଂ ଏହି  ସବୁର ମୂଳରେ ସେହି  ବାକ୍ୟ ଠିଆ ହୋଇଛି  ଯାହା ଏହା ପ୍ର ତି ଜ୍ଞା କରିଥିଲା, ଯାହା ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଠିଆ
ରହି ବ।)

A. ଯିଶାଇୟ 11:9 ସେମାନେ ଆମ୍ଭ ପବି ତ୍ର ପର୍ବ ତର କୌଣସି  ସ୍ଥା ନରେ ହିଂ ସା କି  ବି ନାଶ କରିବେ ନାହିଁ ; କାରଣ ସମୁଦ୍ର ଯେପରି ଜଳରେ ଆଚ୍ଛନ୍ନ,
ପୃ ଥିବୀ ସେହି ପରି ସଦାପ୍ର ଭୁ  ବି ଷୟକ ଜ୍ଞାନରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବ। [H1844 deah ⚑] [H4390 male ⚑]
ପୃ ଥି ବୀ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଜ୍ଞାନରେ ପରି ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ହେବ।

B. ହବକ୍କୂକ 2:14 କାରଣ ଜଳରାଶି ଯେପରି ସମୁଦ୍ରକୁ ଆବୃତ କରେ, ସେହି ପରି ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ମହି ମା ବି ଷୟକ ଜ୍ଞାନରେ ପୃଥିବୀ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବ।
[H3519 kabod ⚑] [H3045 yada ⚑] [H4390 male ⚑]

ପୃ ଥି ବୀ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ମହି ମାର ଜ୍ଞାନରେ ପରି ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ହେବ।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦୁଇଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଏକ ପଙ୍‌କ୍ତି , ଏବଂ ଏକ ବୃଦ୍ଧି  ପାଉଥିବା ବାକ୍ୟ। ଯିଶାଇୟ କହନ୍ତି  deah (H1844, ଜ୍ଞାନ) — ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଜ୍ଞାନ;
ହବକ୍କୂ କ କହନ୍ତି  ଜାଣିବା — yada (H3045, ଜାଣିବା) — ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ମହି ମାର। ଏବଂ ସେହି  ମହି ମା କେଉଁଠାରେ ଦେଖାଯାଏ? ପ୍ରେରିତ ଆମକୁ ପୂର୍ବ ରୁ  କହି ଛନ୍ତି : ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହି ମାର ଜ୍ଞାନର ଆଲୋକ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୁଖରେ। ପୃଥିବୀ ସେହି  ବି ଷୟରେ ପୂ ର୍ଣ୍ଣ ହେବ ଯାହା ସୈନି କ ବର୍ତ୍ତମାନ ତାହାର ହୃଦୟରେ ବହନ କରୁ ଛି ।

C. ଯିରିମୀୟ 31:34 ପୁଣି, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଜ୍ଞାତ ହୁଅ ବୋଲି  କହି  ସେମାନେ ପ୍ରତ୍ୟେକେ ଆପଣା ଆପଣା ପ୍ରତି ବାସୀକୁ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକେ
ଆପଣା ଆପଣା ଭ୍ରା ତାକୁ ଆଉ ଶିକ୍ଷା ଦେବେ ନାହିଁ ; କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ  କହନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କର କ୍ଷୁଦ୍ରତମଠାରୁ  ମହତ୍ତମ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତେ ଆମ୍ଭକୁ ଜ୍ଞାତ ହେବେ;
ଯେହେତୁ  ଆମ୍ଭେ ସେମାନଙ୍କର ଅପରାଧ କ୍ଷମା କରିବା ଓ ସେମାନଙ୍କର ପାପ ଆମ୍ଭେ ଆଉ ସ୍ମରଣ କରିବା ନାହିଁ ।” [H5545 salach ⚑]
[H3045 yada ⚑]
ସେମାନେ ସାନଠାରୁ  ବଡ଼ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସମସ୍ତେ ମୋତେ ଜାଣି ବେ + ଆମ୍ଭେ ସେମାନଙ୍କର ଅଧର୍ମ  କ୍ଷମା କରି ବା।



D. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 13:9 କାରଣ ଆମ୍ଭେମାନେ ଆଂଶିକ ଭାବେ ଜାଣୁ ଓ ଆଂଶିକ ଭାବେ ଭାବବାଣୀ କହୁ। [G3313 meros ⚑]
[G1097 ginosko ⚑]

ଆମ୍ଭେମାନେ ଆଂଶି କ ଭାବରେ ଜାଣୁ  + ଆମ୍ଭେମାନେ ଆଂଶି କ ଭାବରେ ଭବି ଷ୍ୟଦ୍ ‌ବାଣୀ କହୁ।

E. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 13:10 କି ନ୍ତୁ ସି ଦ୍ଧ ବି ଷୟ ଉପସ୍ଥି ତ ହେଲେ ଆଂଶିକ ବି ଷୟର ଲୋପ ହେବ। [G5046 teleios ⚑]

ଯେତେବେଳେ ସି ଦ୍ଧ ବି ଷୟ ଆସି ବ → ସେତେବେଳେ ଅସମ୍ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ବି ଷୟ ଲୋପ ପାଇବ।

F. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 13:12 କାରଣ ଏବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ନି ଗୂଢ଼ ବାକ୍ୟରୂ ପ ଦର୍ପଣର ସାହାଯ୍ୟରେ ଦେଖୁଅଛୁ , କି ନ୍ତୁ ସେତେବେଳେ ମୁଖାମୁଖି ହୋଇ ଦେଖିବା
ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ପୁ ନର୍ବା ର ଆସି ବେ; ଏତେବେଳେ ମୁଁ  ଆଂଶିକ ଭାବେ ଜାଣୁଅଛି , କି ନ୍ତୁ ସେତେବେଳେ, ମୁଁ  ଯେପରି ପରିଚି ତ, ସେହି ପରି ମଧ୍ୟ ପରିଚୟ
ପାଇବି । [G1921 epiginosko ⚑] [G1097 ginosko ⚑]
କାରଣ ଏବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ନି ଗୂ ଢ଼ ବାକ୍ୟରୂ ପ ଦର୍ପ ଣର ସାହାଯ୍ୟରେ ଦେଖୁ ଅଛୁ , କି ନ୍ତୁ ସେତେବେଳେ ମୁ ଖାମୁ ଖି  ହୋଇ ଦେଖି ବା ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ  ପୁ ନର୍ବା ର
ଆସି ବେ + କି ନ୍ତୁ ସେତେବେଳେ, ମୁଁ  ଯେପରି  ପରି ଚି ତ, ସେହି ପରି  ମଧ୍ୟ ପରି ଚୟ ପାଇବି .

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏକାଠି ଥିବା ଦୁଇଟି  ଟ୍ୟାଗ ଦେଖନ୍ତୁ , ଏବଂ ସମାପ୍ତି  ରେଖା ଶୁଣନ୍ତୁ । ବର୍ତ୍ତମାନ ମୁଁ  ଜାଣେ ତାହା ଗିନୋସ୍କୋ (G1097, ଜାଣିବା); ତା'ପରେ ମୁଁ
ଜାଣିବି  ତାହା ଏପି ଗିନୋସ୍କୋ (G1921, ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ଜାଣିବା) — ଠିକ ସେହି  ପୂର୍ଣ୍ଣତା ଯାହା ପାଇଁ ଆମେ ସମଗ୍ର ପଥ ଧରି ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଉଥି ଲୁ । ଆଂଶିକ ଜ୍ଞାନ ସେହି  ରେଖାରେ
ହଜେ ନାହିଁ ; ଆଂଶିକ ଅଂଶ ଲୋପ ପାଏ କାରଣ ପୂର୍ଣ୍ଣତା ଆସି ସାରିଛି । ଦର୍ପ ଣଟି  ତଳକୁ ଆଣି ଦିଆଯାଏ, ଏବଂ ମୁଖମଣ୍ଡଳ ସେଠାରେ ଅଛି ।)

G. ୨ ତୀମଥି 1:12 ଏହି  କାରଣ ଯୋଗୁଁ  ମୁଁ  ଏହି ସବୁ ମଧ୍ୟ ଦୁଃ ଖଭୋଗ କରୁ ଅଛି ; ତଥାପି  ମୁଁ  ଲଜ୍ଜି ତ ନୁ ହେଁ , କାରଣ ମୁଁ  ଯାହାଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରିଅଛି ,
ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣେ, ପୁ ଣି, ମୁଁ  ତାହାଙ୍କ ହାତରେ ଯାହା ସମର୍ପଣ କରିଅଛି , ତାହା ମହାଦିନ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସେ ଯେ ସମର୍ଥ ଅଟନ୍ତି , ଏହା ଦୃଢ଼ରୂ ପେ
ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଅଛି । [G4100 pisteuo ⚑] [G1492 eido ⚑]
ମୁଁ  ଜାଣେ ମୁଁ  କାହାଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରି ଅଛି  + ମୁଁ  ତାହାଙ୍କୁ  ଯାହା ସମର୍ପ ଣ କରି ଅଛି , ସେହି  ଦି ନ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ତାହା ରକ୍ଷା କରି ବାକୁ  ସେ ସକ୍ଷମ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ "ଜାଣିବା" ଶବ୍ଦଟି  ହେଉଛି  eido (G1492, ଜାଣି ବା), ଯାହା ବି ଷୟରେ ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ୍ କହନ୍ତି  ଯେ ଏହା ମୂଳତଃ ଦେଖିବା ଅଟେ।
ପାଉଲଙ୍କ ଦୌଡ଼ର ଶେଷରେ ତାଙ୍କର ଜାଣିବା ଏକ ଦେଖିବା ଅଟେ: ମୁଁ  ଜାଣେ କାହାକୁ — କେବଳ କଣ ନୁ ହେଁ , ବରଂ କାହାକୁ। ଜ୍ଞାନର ଶେଷ ସୀମା ଏକ ତଥ୍ୟ ନୁ ହେଁ  ଯାହା
ତୁ ମେ ଧରି ରଖିଛ; ଏହା ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି  ଅଟନ୍ତି  ଯାହାଙ୍କୁ  ତୁ ମେ ଦେଖୁଛ।)

H. ଯୋହନ 17:3 ଆଉ, ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଈଶ୍ବର ଯେ ତୁ ମ୍ଭେ, ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରେରିତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟେ।
[G1097 ginosko ⚑] [G2222 zoe ⚑]

ଏହା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟେ → ଯେ ସେମାନେ ତୁ ମ୍ଭକୁ , ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ , ଓ ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ  ଜାଣନ୍ତୁ।

I. କଲସୀୟ 2:3 ସେହି  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦ୍ଧିରୂ ପ ସମସ୍ତ ଧନ ନି ହି ତ ଅଛି । [G1108 gnosis ⚑] [G614 apokruphos ⚑]

ସେହି  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁ ଦ୍ଧି ରୂ ପ ସମସ୍ତ ଧନ ନି ହି ତ ଅଛି .

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ମନେରଖ: ତାହାକୁ ରୂ ପା ପରି ଖୋଜ, ଲୁକ୍କାୟିତ ଧନ ପାଇଁ ଅନ୍ୱେଷଣ କର। ଏଠାରେ ଶେଷରେ ଧନ ମିଳି ଯାଏ, ଏବଂ
ଲକ୍ଷ୍ୟ କର କେଉଁଠାରେ: ତାହାଙ୍କଠାରେ। ଜ୍ଞାନ ଓ ବି ଦ୍ୟାର ସମସ୍ତ ଧନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଲୁକ୍କାୟିତ। ଅନ୍ୱେଷଣକାରୀ କେବେ ହେଁ  କେବଳ ଗୋଟି ଏ ବସ୍ତୁ ଖୋଜୁ ନ ଥିଲା; ସେ
ସର୍ବ ଦା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କୁ  ଖୋଜୁଥିଲା, ଏବଂ ତାହାଙ୍କଠାରେ କି ଛି  ହିଁ  ଅଭାବ ନାହିଁ ।)

J. ଯିଶାଇୟ 40:8 ତୃଣ ଶୁଷ୍କ ହୋଇଯାଏ, ପୁଷ୍ପ ମଳି ନ ହୁଏ; ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥା ୟୀ। [H6965 qum ⚑]
[H1697 dabar ⚑]
ତୃ ଣ ଶୁ ଷ୍କ ହୋଇଯାଏ, ପୁ ଷ୍ପ ମଳି ନ ହୁଏ + ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥାୟୀ.

K. ଗୀତସଂହିତା 119:160 ତୁମ୍ଭର ସମୁଦାୟ ବାକ୍ୟ ସତ୍ୟ ଓ ତୁମ୍ଭର ଧର୍ମମୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶାସନ ନି ତ୍ୟସ୍ଥା ୟୀ। [H571 emeth ⚑]
[H1697 dabar ⚑]

ତୁ ମ୍ଭର ବାକ୍ୟ ଆରମ୍ଭରୁ  ସତ୍ୟ + ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସ୍ଥି ର ରହେ।

L. ମାଥିଉ 24:35 ଆକାଶ ଓ ପୃଥିବୀ ଲୋପ ପାଇବ, ମାତ୍ର ମୋହର ବାକ୍ୟସମୂହ କଦାପି  ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ ।” [G3056 logos ⚑]
[G3928 parerchomai ⚑]

ଆକାଶ ଓ ପୃ ଥି ବୀ ଲୋପ ପାଇବ + ମାତ୍ର ମୋହର ବାକ୍ୟସମୂ ହ କଦାପି  ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ .

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ମନୁଷ୍ୟର ଶରୀର ଘାସ ସ୍ୱରୂ ପ, ଏବଂ ଏହି  ଜାତି  ଲୋପ ପାଇଯାଏ; ସ୍ୱର୍ଗ ଓ ପୃ ଥିବୀ ମଧ୍ୟ ଲୋପ ପାଇଯିବେ; ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଲୋପ
ପାଇବ ନାହିଁ । ଏହି  ପୁସ୍ତକରୁ  ତାହାଙ୍କ ବି ଷୟରେ ତୁ ମେ ଯାହା ଶିଖିଅଛ, ତାହା ସ୍ଥା ୟୀ ରହେ, କାରଣ ଏହି  ପୁସ୍ତକ ସ୍ଥା ୟୀ ରହେ। ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ପଛରେ ଦୌଡ଼େ,
ସେ ଅନନ୍ତକାଳ ସ୍ଥି ର ରହୁଥିବା ବି ଷୟ ପଛରେ ଦୌଡ଼େ — ଏବଂ ସେ ଯେପରି ନି ଜେ ଜଣା ପଡ଼ି ଅଛି , ସେହି ପରି ସେ ଜାଣିବ।)

ଦୁ ଇ ମୁ ଖ

ଯିରିମୀୟ 9:24 ମାତ୍ର ଯେବେ କେହି  ଦର୍ପ କରେ, ତେବେ ସେ ଆମ୍ଭକୁ ଚି ହ୍ନେ ଓ ଜାଣେ ବୋଲି  ଦର୍ପ କରୁ ; ଆମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁ , ପୃଥିବୀରେ ସ୍ନେହପୂର୍ଣ୍ଣ
କରୁ ଣା, ବି ଚାର ଓ ଧର୍ମ  ସାଧନ କରୁ , କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ  କହନ୍ତି , ଏସବୁ ରେ ଆମ୍ଭର ସନ୍ତୋଷ ଥାଏ। [H3045 yada ⚑] [H1984 halal ⚑]

ଯେ ଗର୍ବ  କରେ, ସେ ଏଥି ରେ ଗର୍ବ  କରୁ  + ଯେ ସେ ମୋତେ ବୁ ଝେ ଓ ଜାଣେ।

ଫିଲିପ୍ପୀୟ 3:8 ହଁ , ପ୍ର କୃତରେ ମୁଁ  ମୋହର ପ୍ରଭୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜ୍ଞାନର ଉତ୍କୃଷ୍ଟତା ନି ମନ୍ତେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ କ୍ଷତି ଜନକ ବୋଲି  ଗଣ୍ୟ କରେ; ତାହାଙ୍କ
ନି ମନ୍ତେ ମୁଁ  ସମସ୍ତ ବି ଷୟର କ୍ଷତି  ସହ୍ୟ କଲି , ପୁଣି, ସେହି ସବୁ ଆବର୍ଜନା ସ୍ୱରୂ ପ ଗଣ୍ୟ କରେ, ଯେପରି ମୁଁ  ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟଙ୍କୁ  ଲାଭ କରିପାରେ ଓ ତାହାଙ୍କର ବୋଲି



ଜଣାଯାଏ [G1108 gnosis ⚑] [G5242 huperecho ⚑]
ମୁଁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ  ମୋ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଜ୍ଞାନର ଉତ୍କୃ ଷ୍ଟତା ସକାଶେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟକୁ  କ୍ଷତି  ବୋଲି  ଗଣନା କରେ।

୧ ଯୋହନ 5:20 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣୁ ଯେ, ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଆସି ଅଛନ୍ତି  ଏବଂ ସତ୍ୟମୟଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଜ୍ଞାନ ଦେଇଅଛନ୍ତି ;
ପୁ ଣି, ଆମ୍ଭେମାନେ ସେହି  ସତ୍ୟମୟଙ୍କଠାରେ, ଅର୍ଥାତ୍‍, ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଥାଉ। ସେ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ବର ଓ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟନ୍ତି ।
[G1097 ginosko ⚑] [G1271 dianoia ⚑] [G1492 eido ⚑]
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁ ତ୍ର ଆସି ଅଛନ୍ତି , ଓ ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି  ସେହି  ସତ୍ୟସ୍ୱରୂ ପଙ୍କୁ  ଜାଣି ପାରୁ , ଏଥି ପାଇଁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ବୁ ଦ୍ଧି  ଦେଇଅଛନ୍ତି ।

୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 13:1 ଏହି  ତୃତୀୟ ଥର ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ଯାଉଅଛି । “ଦୁଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯିବ।”
[G3144 martus ⚑]
ଦୁ ଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁ ଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯି ବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ତି ନି ଜଣ ସାକ୍ଷୀ, ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକେ ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣିବାକୁ ସବୁଠାରୁ  ଉର୍ଦ୍ଧ୍ୱ ରେ ରଖନ୍ତି । ଯିରିମୀୟ କହନ୍ତି , ଯେ ଗର୍ବ  କରେ, ସେ ଏଥିରେ ଗର୍ବ  କରୁ
ଯେ ସେ ମୋତେ ଜାଣେ। ପାଉଲ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ  ଜାଣିବାର ଅତ୍ୟଧିକ ମୂଲ୍ୟ ପାଇଁ ସବୁକି ଛି କୁ କ୍ଷତି  ବୋଲି  ଗଣନା କରନ୍ତି । ଯୋହନ କହନ୍ତି , ପୁତ୍ର ଆସି ଛନ୍ତି  ଏବଂ ଆମକୁ ବୁଦ୍ଧି
ଦେଇଛନ୍ତି , ଯେପରି ଆମେ ସେହି  ସତ୍ୟସ୍ୱରୂ ପଙ୍କୁ  ଜାଣିପାରିବୁ । ଗୌରବ, ଲାଭ, ଏବଂ ଜୀବନ — ଦୁଇ କି ମ୍ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ଏହା ସ୍ଥି ରୀକୃତ ହୁଏ: ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ହିଁ
ଧନ।)

ଛାୟା ଓ ପୂ ର୍ତ୍ତି

Shadow ହୋଶେୟ 6:3 ପୁଣି, ଆମ୍ଭେମାନେ ଜ୍ଞାତ ହେଉ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ନି ମନ୍ତେ ତାହାଙ୍କ ପଶ୍ଚାତ୍‍ଗମନ କରୁ ; ତାହାଙ୍କର ଉଦୟ ପ୍ରତ୍ୟୁ ଷ
ତୁଲ୍ୟ ନି ଶ୍ଚି ତ; ଆଉ ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ବୃଷ୍ଟି   ତୁଲ୍ୟ, ଭୂ ମି-ସେଚନକାରୀ ଶେଷ ବୃଷ୍ଟି   ତୁଲ୍ୟ ଆସି ବେ।” [H3045 yada ⚑]

ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣି ବା ପାଇଁ  ଅନୁ ସରଣ କର + ତାହାଙ୍କର ବାହାରି ବା ପ୍ରଭାତ ପରି  ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ହୋଇଅଛି ।

Fulfillment ମାଥିଉ 11:27 ମୋହର ପି ତାଙ୍କ କର୍ତ୍ତୃକ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ମୋʼ ଠାରେ ସମର୍ପି ତ ହୋଇଅଛି , ଆଉ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ  କେହି  ଜାଣେ ନାହିଁ , କେବଳ
ପି ତା ଜାଣନ୍ତି , ପୁ ଣି, ପି ତାଙ୍କୁ  କେହି  ଜାଣେ ନାହିଁ , କେବଳ ପୁତ୍ର ଜାଣନ୍ତି , ଆଉ ପୁତ୍ର ଯାହା ପାଖରେ ତାହାଙ୍କୁ  ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି , ସେ ଜାଣେ।
[G601 apokalupto ⚑] [G1921 epiginosko ⚑]
ପି ତାଙ୍କୁ  କେହି  ଜାଣନ୍ତି  ନାହିଁ , କେବଳ ପୁ ତ୍ର + ପୁ ଣି  ଯାହା ପାଖରେ ପୁ ତ୍ର ତାହାଙ୍କୁ  ପ୍ରକାଶ କରି ବାକୁ  ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି , ସେ ଛଡ଼ା ଆଉ କେହି  ନାହାନ୍ତି ।

Fulfillment ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 4:6 ଯେଣୁ ଅନ୍ଧକାରରୁ  ଦୀପ୍ତି  ପ୍ରକାଶ ପାଉ ବୋଲି  ଆଜ୍ଞା ଦେଇଥିଲେ ଯେଉଁ ଈଶ୍ବର, ସେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୁଖରେ ପ୍ରକାଶିତ
ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଗୌରବମୟ ଜ୍ଞାନର ଆଲୋକ ଦେଖାଇବା ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଆଲୋକ ପ୍ରକାଶ କରିଅଛନ୍ତି । [G1108 gnosis ⚑]
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଅଛି  + ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୁ ଖ ଦେଇ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ବି ଷୟକ ଜ୍ଞାନର ଦୀପ୍ତି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ହୋଶେୟ କହି ଥିଲେ, ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ପାଇଁ ଆଗେଇ ଚାଲ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଆଗମନ ପ୍ରଭାତ ପରି ନି ଶ୍ଚି ତ। ପ୍ରଭାତ ଆସି ଗଲା। ପୁତ୍ରଙ୍କ
ପ୍ର କାଶ ବି ନା କେହି  ପି ତାଙ୍କୁ  ଜାଣନ୍ତି  ନାହିଁ ; ଏବଂ ପରମେଶ୍ୱର, ଯିଏ ଆରମ୍ଭରେ ଅନ୍ଧକାରରୁ  ଆଲୋକ ପ୍ର କାଶିତ ହେବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଇଥିଲେ, ସେ ଆମ ହୃଦୟରେ ପ୍ରକାଶିତ
ହୋଇଅଛନ୍ତି  — ଏବଂ ସେହି  ଆଲୋକ ହେଉଛି  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୁଖରେ ତାହାଙ୍କ ମହି ମାର ଜ୍ଞାନ। ହୋଶେୟ ଯେଉଁ ଜାଣି ବା ପାଇଁ ପଛେ ପଛେ ଚାଲି ଥିଲେ, ତାହା ବର୍ତ୍ତମାନ
ଏକ ମୁଖ ଏବଂ ଏକ ନାମ ପାଇଅଛି ।)

ସମାପନ

ଯିଶାଇୟ 54:13 ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନଗଣ ସମସ୍ତେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଶିକ୍ଷି ତ ହେବେ ଓ ତୁମ୍ଭ ସନ୍ତାନଗଣର ମହାଶାନ୍ତି  ହେବ। [H3928 limmud ⚑]
ତୁ ମ୍ଭର ସମସ୍ତ ସନ୍ତାନଗଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଶି କ୍ଷି ତ ହେବେ + ତୁ ମ୍ଭ ସନ୍ତାନଗଣର ଶାନ୍ତି  ମହାନ ହେବ।

ଯୋହନ 6:45 ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରରେ ଲି ଖିତ ଅଛି , ‘ସମସ୍ତେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଶିକ୍ଷା ପ୍ରାପ୍ତ ହେବେ।’ ଯେ କେହି  ପି ତାଙ୍କଠାରୁ  ଶ୍ରବଣ କରି ଶିକ୍ଷା
ଲାଭ କରିଅଛି , ସେ ମୋʼ ନି କଟକୁ ଆସେ। [G3129 manthano ⚑] [G1318 didaktos ⚑]
ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଶି କ୍ଷି ତ ହେବେ + ଯେକେହି  ପି ତାଙ୍କଠାରୁ  ଶୁ ଣି ଅଛି  ଓ ଶି କ୍ଷା ପାଇଅଛି , ସେ ମୋ ନି କଟକୁ  ଆସେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଏବେ ସମସ୍ତ ଗୃହଗମନ ପଥକୁ ଏକତ୍ର କରୁ । ପ୍ରଥମେ ଆଣ୍ଠେଇବା: ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଭୟ ହେଉଛି  ଆରମ୍ଭ; ଡାକ, ଖୋଜ, ରୂ ପା ପରି ଅନୁସନ୍ଧାନ
କର, ଏବଂ ସଦାପ୍ରଭୁ  ଦିଅନ୍ତି  — ତାଙ୍କ ମୁଖରୁ  ଜ୍ଞାନ ବାହାରେ। ତାପରେ ଚାଲି ବା: ତାହାଠାରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ, ହୃଦୟରେ ତାହା ସାଇତି  ରଖ, ଯୋଗ୍ୟ ଭାବରେ ଚାଲ, ଏବଂ
ପ୍ରେ ମକୁ ତାହାଠାରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଇବାକୁ ଦିଅ, ଯେପରି ତାହା ଗର୍ବି ତ ନ କରେ। ତାପରେ ଦୌଡ଼ ଓ ଯୁଦ୍ଧ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଠିଆ ହେଉଥି ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ଚ ବି ଷୟକୁ
ଭାଙ୍ଗି  ପକାଅ, ତାହାକୁ ତୁମ ଓଠରେ ରଖ, ନମ୍ରତାରେ ତୁମର ଉତ୍ତର ଦିଅ, ବଚନକୁ ସି ଧା ଭାବରେ କାଟ। ତାପରେ ଶେଷ ସୀମା: ଅଂଶ ଲୋପ ପାଇଯାଏ, ମୁଖ ଦେଖାଯାଏ,
ଯେପରି ତୁ ମେ ନି ଜେ ଜଣା ଅଛ ସେହି ପରି ଜଣା ହୁଅ, ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଗୁପ୍ତ ରହି ଥିବା ସମସ୍ତ ଧନ ମିଳି ଯାଏ — ଏବଂ ଏହି  ସବୁ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା କରିଥିବା ବଚନ ଅନନ୍ତକାଳ ପାଇଁ
ସ୍ଥି ର ଅଛି । ଏବଂ ଯିଶାଇୟଙ୍କଠାରେ ଥିବା ଚି ହ୍ନକୁ ଦେଖ: limmud (H3928, taught) ହେଉଛି  ଶିକ୍ଷାପ୍ରା ପ୍ତ ଜଣକ, ଏକ ଶିଷ୍ୟ ପାଇଁ ସ୍ଟ୍ର ଙ୍ଗଙ୍କ ବଚନ। ଯେ ତୁମର ପ୍ରଥମ
ପାଦଚି ହ୍ନଗୁଡ଼ି କୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲେ ସେ ତୁମକୁ ଆଜି  ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଛନ୍ତି , ଏବଂ ତୁମ ପରେ ତୁମର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ମଧ୍ୟ — ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଶିକ୍ଷାପ୍ରାପ୍ତ
ହେବେ। ପି ତାଙ୍କଠାରୁ  ଶିକ୍ଷା ପାଇଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକେ ତାହାଙ୍କ ନି କଟକୁ ଆସନ୍ତି । ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ପାଇଁ ଅନୁସରଣ କର।)

ଅଭ୍ୟାସ ପ୍ରଶ୍ନା ବଳୀ

1. ହିତୋପଦେଶ ୧:୭ — ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବି ଷୟକ ଭୟ ହେଉଛି:



a) ଜ୍ଞାନର ଆରମ୍ଭ
b) ଜ୍ଞାନର ଆରମ୍ଭ
c) ମୂ ର୍ଖମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା

2. ହିତୋପଦେଶ 2:4-5 — ଯେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ତାହାକୁ  ରୂ ପା ପରି ଖୋଜି ବ, ଓ ଗୁ ପ୍ତ ଧନ ପରି ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବ; ତେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ
ଭୟ ବୁ ଝିବ, ଓ:
a) ତୁମ୍ଭ ପ୍ରା ଣ ପାଇଁ ବି ଶ୍ରାମ ପାଇବ
b) ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ପାଇବା
c) ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ପାଇବେ

3. ହୋଶେୟ ୬:୩ — ତେବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣିବା, ଯଦି ଆମ୍ଭେମାନେ:
a) ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଜାଣିବା ପାଇଁ ଅନୁସରଣ କର
b) ରୌପ୍ୟ ପରି ତାହାକୁ ଖୋଜି ବା
c) ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପାଳନ କରିବା

୪. ଯୋହନ ୭:୧୭ — ଯଦି କେହି ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ପାଳନ କରିବାକୁ  ଇଚ୍ଛା କରେ, ସେ ଜାଣିବ:
a) ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ପାଇବା
b) ଅନୁଗ୍ରହରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ
c) ଶିକ୍ଷାର ବି ଷୟରେ ଜାଣିବା

5. ୨ କରନ୍ଥୀ ୟ ୧୦:୫ — କଳ୍ପନାସକଳକୁ , ଓ ଉଚ୍ଚୀକୃତ ହୋଇ ପ୍ର ତିକୂ ଳରେ ଉଠୁ ଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ଚ ବି ଷୟକୁ  ଭୂ ପତିତ କରି:
a) ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହତା
b) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ
c) ସତ୍ୟର ବଚନ

6. ମାଲାଖି ୨:୭ — ଯାଜକର ଓଷ୍ଠାଧର ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରିବା ଉଚିତ, ଆଉ ଲୋକମାନେ ତାହାର ମୁ ଖରୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବେ; କାରଣ
ସେ ଅଟନ୍ତି:
a) ଯାହାକୁ ଲଜ୍ଜି ତ ହେବାକୁ ପଡ଼େ ନାହିଁ  ଏପରି ଜଣେ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ
b) ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ଦାସ
c) ସୈ ନ୍ୟାଧିପତି  ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ଦୂ ତ

୭। ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ ୧୩:୧୨ — କାରଣ ବର୍ତ୍ତମାନ ଆମ୍ଭେମାନେ ଦର୍ପ ଣରେ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ରୂ ପେ ଦେଖୁ ଅଛୁ ; କିନ୍ତୁ  ସେତେବେଳେ ମୁ ଖାମୁ ଖି ଦେଖି ବା;
ବର୍ତ୍ତମାନ ମୁଁ  ଅଂଶତଃ ଜାଣୁ ଅଛି; କିନ୍ତୁ  ସେତେବେଳେ:
a) ମୁଁ  ଯେପରି ଜଣା ପଡ଼ି ଅଛି , ସେପରି ମୁଁ  ଜାଣିବି
b) ଯାହା ଅଂଶ ମାତ୍ର, ତାହା ଲୋପ ପାଇଯିବ
c) ଆମ୍ଭେମାନେ ଅଂଶତଃ ଭାବବାଣୀ କହି ବା

ମୁ ଖ୍ୟ ଉତ୍ତର: 1-a, 2-b, 3-a, 4-c, 5-b, 6-c, 7-a

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ କି ପରି  ଶାଖାପ୍ରଶାଖା ହୁଏ

ଛାୟା କି ପରି  ଆଲୋକ ଆଣେ: ଯାଜକର ଓଷ୍ଠ ଜ୍ଞାନ ରକ୍ଷା କରି ବା ଉଚି ତ, କାରଣ ସେ ସୈ ନ୍ୟାଧି ପତି  ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଦୂ ତ ଅଟନ୍ତି  (ମାଲାଖି  ୨:୭) — ସେହି  ପଦବୀକୁ
ସେହି  ରାଜକୀୟ ଯାଜକବର୍ଗ  ପାଖରେ ରଖ, ଯେଉଁ ମାନେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଅନ୍ଧକାରରୁ  ଆପଣା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ  ଦୀପ୍ତି କୁ  ଡାକି ଥି ବା ତାହାଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି  (୧ ପି ତର
୨:୯), ନି ଜର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ  ପ୍ରସ୍ତୁ ତ।

ନୂ ତନ ନି ୟମ ଏହାକୁ  କି ପରି  ବୁ ଝାଏ: ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆପଣା ପ୍ରତି ବାସୀକୁ  ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆପଣା ଭାଇକୁ  କହି  ଆଉ ଶି କ୍ଷା ଦେବେ ନାହିଁ , ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଜାଣ; କାରଣ
ସେମାନେ ସମସ୍ତେ, ଛୋଟଠାରୁ  ବଡ଼ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ, ମୋତେ ଜାଣି ବେ (ଯି ରି ମୀୟ ୩୧:୩୪) — ଆଉ ନୂ ତନ ନି ୟମ ପୁ ସ୍ତକ ଏହାକୁ  ଶବ୍ଦେ ଶବ୍ଦେ ଗ୍ରହଣ କରେ: ମୁଁ  ମୋର
ବ୍ୟବସ୍ଥା ସେମାନଙ୍କ ମନରେ ସ୍ଥାପନ କରି ବି , ଆଉ ସେମାନେ ସମସ୍ତେ, ଛୋଟଠାରୁ  ବଡ଼ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ, ମୋତେ ଜାଣି ବେ (ଏବ୍ରୀ ୮:୧୦-୧୧)। ଭାବବାଦୀ ଯାହା ପ୍ରତି ଜ୍ଞା
କରି ଥି ଲେ, ନି ୟମ ତାହା ସଫଳ କରେ।

ଶବ୍ଦଗୁ ଡ଼ି କ କି ପରି  ଗୁ ରୁ ତ୍ୱପୂ ର୍ଣ୍ଣ : ବର୍ତ୍ତ ମାନ ମୁଁ  ଜାଣେ ତାହା ଗି ନୋସ୍କୋ (G1097, ଜାଣି ବା); ତା’ପରେ ମୁଁ  ଜାଣି ବି  ତାହା ଏପି ଗି ନୋସ୍କୋ (G1921, ସମ୍ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ରୂ ପେ
ଜାଣି ବା) — ଗୋଟି ଏ ସ୍ଥାନ, ଦୁ ଇଟି  ଶବ୍ଦ (୧ କରି ନ୍ଥୀୟ ୧୩:୧୨); ଏବଂ ସତ୍ୟର ସ୍ୱୀକୃ ତି  (୨ ତୀମଥି  ୨:୨୫) ଓ ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଜ୍ଞାନ (କଲସୀୟ ୧:୯) ସେହି  ସମାନ
ସମ୍ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ଶବ୍ଦକୁ  ବହନ କରନ୍ତି  — କେଉଁ  ଶବ୍ଦ କେଉଁ  ସ୍ଥାନରେ ଅଛି , ଏବଂ କାହିଁ କି , ତାହା ଚି ହ୍ନଟ କର।

ଏହା କି ପରି  ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ପହଞ୍ଚି ଥାଏ: ଏହା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟେ ଯେ, ସେମାନେ ତୁ ମ୍ଭକୁ  ଜାଣନ୍ତୁ (ଯୋହନ ୧୭:୩) — ଆଉ ପୃ ଥି ବୀ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଜ୍ଞାନରେ
ପରି ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ହେବ (ଯି ଶାଇୟ ୧୧:୯); ଆରମ୍ଭରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥି ବା ଏହି  ଜାଣି ବା ସ୍ୱର୍ଗ  ଓ ପୃ ଥି ବୀଠାରୁ  ଅଧି କ ସ୍ଥାୟୀ ହୁଏ, କାରଣ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟସବୁ  ଲୋପ ପାଇବ
ନାହିଁ  (ମାଥି ଉ ୨୪:୩୫)।

ପାର୍ଶ୍ୱ  ପଥ: ଭଲ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ ବୃ କ୍ଷ ପୁ ସ୍ତକର ପ୍ରଥମ ଦ୍ୱାରରେ ଠି ଆ ହୋଇଥି ଲା (ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ 2:9,17) — ବଚନ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥି ବା ଜ୍ଞାନ ମୃ ତ୍ୟୁ
ଆଣି ଲା; ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟେ (ଯୋହନ 17:3) — ଏହା ଖୋଜି  ଦେଖ।



→ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରକାଶନ: ଜ୍ଞାନ ଗର୍ବି ତ କରେ, କି ନ୍ତୁ ପ୍ରେମ ଉନ୍ନତ କରେ (୧ କରି ନ୍ଥୀୟ ୮:୧), ଏବଂ ପାଉଲ ପ୍ରାର୍ଥ ନା କରନ୍ତି  ଯେ ପ୍ରେମ ଜ୍ଞାନରେ ଉତ୍ତରୋତ୍ତର ବୃ ଦ୍ଧି  ପାଉ
(ଫି ଲି ପ୍ପୀୟ ୧:୯) — ପ୍ରେମ ବାହାରେ ବହନ କରାଯାଇଥି ବା ଜ୍ଞାନ ମନୁ ଷ୍ୟକୁ  ଗର୍ବି ତ କରେ; ପ୍ରେମ ଭି ତରେ ବହନ କରାଯାଇଥି ବା ଜ୍ଞାନ ଗୃ ହ ନି ର୍ମା ଣ କରେ। ପାତ୍ର
ହେଉଛି  ପ୍ରେମ; ଧନ ହେଉଛି  ଜ୍ଞାନ।
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